
Français
A. Coupez l’alimentation à l’aide de l’interrupteur principal de votre compteur. (1)
B. Fixer le boîtier du plafonnier au plafond avec les vis fournies. Assurez-vous que le driver
soit déjà dans le boîtier avant de viser le tout (2).
C. Raccordez le driver au fil 230 V en utilisant le boîtier de connexion (3).
D. Raccordez le connecteur de l’armature au connecteur du driver (4).
E. Tenez le panneau sous les supports de montage du boîtier du plafonnier, poussez le
panneau vers le haut, puis tournez le panneau dans le sens des aiguilles d'une montre pour le
fixer au boîtier. (5)
F. Remettez l’alimentation. (6)

A. Schakel de stroon uit met de hoofdschakelaar in de meterkast (1)
B. Bevestig de plafondplaat aan het plafond met de meegeleverde schroeven. Zorg dat
de driver al in de plafondplaat ligt voordat deze wordt bevestigd(2).
C. Verbind de 230V draden met de driver d.m.v. de meegeleverde connectorbox (3).
D. Verbind de connector van het armatuur met de connector van de driver (4).
E. Houd het paneel onder de bevestigingspunten van de plafondplaat, duw het paneel,
omhoog en draai nu het paneel met de klok mee om hem te bevestigen aan de 
plafondplaat (5).
F. Schakel de stroom in met de hoofdschakelaar in de meterkast (6).

A. Switch off the mains (1)
B. Attach the brace to the ceiling with the provided screws (2).
C. Connect the 230V wires to the driver using the junction box (3).
D. Connect the driver to the LED panel using the wire connector (4).
E. Secure the panel to the brace by pushing the panel upwards and turning the
panel clockwise (5).
G. Switch on the mains (6).

Deutsch
A. Schalten Sie die Spannung mit dem Hauptschalter im Zählerkasten aus (1)
B. Befestigen Sie die Deckenplatte mit den mitgelieferten Schrauben an die Decke (2)
C. Verbinden Sie die 230 V-Drahte mit dem mitgelieferten Konnektorbox mit dem Treiber
(3)
D. Verbinden Sie den Konnektor der Armatur mit dem Konnektor des Treibers (4)
E. Halten Sie das Panel unter den Befestigungsteilen der Deckenplatte, drücken Sie das
Panel hoch, und drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn an die Deckenplatte (5)
F. Schalten Sie die Spannung mit dem Hauptschalter im Zählerkasten ein (6)

Installation Manual
Handleiding
Installationsanleitung
Manuel d’installation

Technische Daten

Voltage: 220-240 V
Farbe: 2900K | 4000K
Schaltzyklen: >100.000
Sofort volles Licht
LED: Epistar
Lebensdauer: 30.000 
Brennstunden
CRI: >80
Abstrahlwinkel: 110°
IP-Schutzwert: IP40

Speci�caties

Voltage: 220-240V
Kleur: 2900K | 4000K
Schakelcycli: >100.000
Opwarmtijd: direct vol licht
LED: SMD4014
Levensduur: 30.000 
branduren
CRI: >80
Lichthoek: 110°
IP-waarde: IP40

Speci�cations

Voltage: 220-240V
Kleur: 2900K | 4000K
Schakelcycli: >100.000
Opwarmtijd: direct vol licht
LED: SMD4014
Levensduur: 30.000
branduren
CRI: >80
Lichthoek: 110°
IP-waarde: IP40

Caractéristiques

Voltage : 220-240 V
Couleur : 2900K | 4000K
Alumer/Eteindre : >100 000
Eclairage : pleine lumière 
instantanée
LED : Epistar
Durée de vie : 30 000 h
IRC : >80
Angle de luminosité : 110°
Valeur IP : 40
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